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Explanation of the pictograms used

Observe warning notices and safety instruc­
tions! Read the operating instructions!

Products marked with this symbol meet all 
the applicable Community regulations of 
the European Economic Area.

The “GS” (Tested Safety) certification mark 
confirms the device’s compliance with the 
German Product Safety Act (ProdSG for 
short).

Read user manual Keep a distance

Caution – sharp blades – disconnect 
power plug prior to repair work or if the 
connection cable is damaged

Keep connection cable from blades

Cutting width Do not expose to rain.

Wear protective goggles! 96 Guaranteed sound power level LWA:

Protection class II IPX4
IP rating by housing: IPX4 (weatherproof 
protection in line with Standard IEC 
60529)

For use in spaces with a current carrying 
capacity of ≥100A per phase only

Flap open: cuttings collection bag empty
Flap closed: cuttings collection bag full

● Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
device.
You have opted for a high-quality product. 
The user manual is a part of this product. It 

contains important notes concerning safety, handling and 
disposal. Familiarise yourself with all control and safety 
notes prior to using the product. Only use the product as 
described and only for the stated applications. Pass on 
this manual when passing the product on to third parties.
This document is the complete operating instructions. By 
scanning the QR code, you will be taken directly to the 

Lidl service page (www.lidl-service.com) and can view 
and download these operating instructions by entering 
the article number IAN 436152_2304 .

● Intended use
This device is exclusively designed for mowing private 
lawns. The lawn must be dry and level. Wildflower 
meadows, uncultivated meadows and strongly over­
grown lawns with high weeds (such as thistles) are not 
considered lawns. This is a gardening tool.
The device is for non-commercial use only.
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● Scope of delivery
Check immediately after unpacking that the parts are 
complete and that the product is in proper condition.
1 electric lawnmower with handlebars and device cable
1 cuttings collection bag 7
2 screws with wing nuts 5
2 cable clamps 17
1 cuttings collection bag handle 18
1 user manual

● Parts description

1 Start button
2 Handlebars
3 Safety switch
4 Pull relief
5 Screw with wing nut
6 Bottom handlebars
7 Cuttings collection bag
8 Discharge flap
9 Connector

10 Wing nut
11 Handlebar mount
12 Wheel
13 Cutting height adjustment
14 Motor unit
15 Carry handle
16 Connection cable
17 Cable clamp
18 Cuttings collection bag handle
19 Fill level indicator

● Technical data
Rated voltage/
frequency: 230–240 V~ / 50 Hz
Rated power: 1 800 W
Protection class: II
IP rating: IPX4
Idle speed (motor): 19,000 rpm
Idle speed (blades): 3,500 rpm
Weight (net):
Dimensions
(H×L×W):
Working width:
Blade Ø:

approx. 15.5 kg

approx. 1440×1030×490 mm 
440 mm
440 mm

     Item number: SMV1491215
Cutting height
adjustment: 20–70 mm/7 levels
Volume of
cuttings collection bag: approx. 55 l
Guaranteed sound 
power level LwA:

 
96 dB(A)

Sound power level LwA:
Variance KwA:

93.4 dB(A)
2.09 dB(A)

Sound pressure level 
LpA:
Variance KpA:

83.4 dB(A)
3 dB(A)

Vibration
emissions value:
Variance K:

≤2.5 m/s²
1.5 m/s²

Noise and vibration values have been determined as per 
EN 62841-1:2015/A11:2022 + EN IEC 
62841-4-3:2021+A11:2021.
The stated overall vibration value has been measured 
according to a standardised test method and may be 
used to compare one device to another device. The 
stated overall vibration value can also be used for a 
temporary assessment of the vibration load.

Warning!

The vibration emission value can differ from the stated 
values during actual use of the device. This depends on 
the way the device is actually used.
It is necessary to establish safety measures that protect 
the operator based on an estimate of the exposure 
during actual conditions of use (taking into account all 
parts of the operating cycle, such as periods when the 
device is switched off and periods when it is switched on 
but running without load).
Try to keep the exposure to vibrations and noise as low 
as possible. Examples of measures to reduce the expo­
sure:
- Wearing vibration-damping gloves and hearing

protection while using the device
- Limiting the working time
- Using accessories in good condition
- Regular maintenance and cleaning of the device
- Switching off the device while not in use
- Preventing an overload of the device
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 CAUTION! HEALTH RISKS THAT MAY 
RESULT FROM VIBRATIONS ON THE ARMS 
AND HANDS IF YOU USE THE DEVICE FOR 
A LONG TIME OR IF IT IS NOT PROPERLY 
USED OR MAINTAINED.
■ Vibration damping systems do not guarantee 100% 

protection from Raynaud's phenomenon or carpal 
tunnel syndrome. For this reason, keep a close eye on 
the state of fingers and wrists when regularly using 
the device for a prolonged period of time. Immedi­
ately seek medical attention when suffering from 
symptoms of the aforementioned conditions. Keep 
your hands warm while working and take regular 
breaks to lower the risk of Raynaud's phenomenon.

● Safety

Damage due to failure to comply 
with these operating instructions will 
invalidate the guarantee! We 
assume no liability for consequen­

tial damage! We assume no liability for 
material damage or personal injury due to 
improper handling or failure to comply 
with the safety instructions!

Explanation of the signal 
words

The following signal words are used in this 
manual:

 WARNING! 
This signal symbol/word denotes a hazard 
with an average risk level that could lead 

to death or severe injury if it is not 
avoided.

 CAUTION! 
This signal symbol/word denotes a hazard 
with a low risk level that could lead to mild 
or moderate injury if it is not avoided.
NOTE! 
This signal word provides a warning about 
potential material damage.

General safety instruc­
tions

 WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Improper handling of the device, 
incorrect electrical installation or 
excessive mains voltage may lead to 
an electric shock.
■ Only plug the device into a properly 

installed outlet. The mains voltage must 
correspond to the specification on the 
type plate.

■ The device must be supplied via a 
residual current protection device (RCD) 
with a rated residual current of no more 
than 30 mA.

■ Do not connect the device if there is 
visible damage to the device, the power 
cable or a power plug.

■ In case of a malfunction, immediately 
disconnect the device from the power 
cable or power supply.

■ Have a damaged device repaired by 
the manufacturer, its customer service or 
a qualified specialist only.

■ Do not open the housing and do not 
introduce any objects into the housing.
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■ Always disconnect the device from the 
mains before cleaning it or carrying out 
maintenance.

■ If the mains cable of the device is 
damage, it must be replaced by a 
specially prepared mains cable avail­
able from the manufacturer or its 
customer service.

■ Never touch the power plug with wet 
hands.

■ Do not immerse the device or the power 
cable or the power plug in water or 
other liquids.

■ Do not kink the supply cable and do 
not route it across sharp edges.

■ Do not run over the supply cable with 
the device.

Notes on safe handling

Stop the motor and pull the plug out 
of the socket. Make sure that all 
moving parts have fully come to a 
standstill:
■ whenever you leave the lawnmower
■ before removing blockages or unblock 

the discharge chute duct
■ before checking or cleaning the lawn­

mower or before working on the device
■ if you have hit a foreign object. Check 

for damage to the lawnmower and 
carry out potentially required repairs 
before restarting the device and 
working with the lawnmower.

Immediately check the lawnmower if it 
starts to vibrate unusually strongly.
■ check for damage

■ carry out the required repairs on 
damaged parts

■ make sure all nuts, bolts and screws 
have been securely tightened.

 WARNING! RISK OF INJURY FOR 
PERSONS WITH IMPAIRED MOBILITY OR 
LACK OF EXPERIENCE AND EXPERTISE!

Improper handling of the device can 
lead to severe injuries or damage to 
the device.
■ Do not leave the device unattended 

when in use.
■ Do not allow others to handle the 

device until you have read and under­
stood this operating manual or until you 
have been instructed about its intended 
use and the associated risks.

■ Never leave persons with physical, 
sensory or mental impairments (such as 
children or drunk people) or persons 
lacking experience and expertise (such 
as children) unattended in proximity of 
the device.

General safety notes for 
power tools

 WARNING! 

Read all safety notes, instructions, 
illustrations and technical data 
provided with this power tool. 
Failure to follow the instructions below 
may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.
Keep all safety notes and instruc­
tions for future reference.
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The term "power tool" used in the safety 
notes refers to both mains-operated power 
tools (with power cord) and battery-
powered power tools (without power 
cord).

Workplace safety

- Keep your work area tidy and 
well lit. Clutter or unlit work areas 
can lead to accidents.

- Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such 
as in the presence of flam­
mable liquids, gases or dust. 
Power tools create sparks which may 
ignite the dust or fumes.

- Keep children and bystanders 
away while operating a 
power tool. Distractions can cause 
you to lose control.

Electrical safety

- Power tool plugs must match 
the outlet. Never modify the 
plug in any way. Do not use 
any adapter plugs with 
earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

- Avoid body contact with 
earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, 
ranges and refrigerators. There 

is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

- Do not expose power tools to 
rain or wet conditions. Water 
entering a power tool will increase the 
risk of electric shock.

- Do not misuse the power cord, 
such as to carry or hang the 
power tool or to pull the plug 
out of the socket. Keep the 
power cord away from heat, 
oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled 
power cords increase the risk of elec­
tric shock.

- When operating a power tool 
outdoors, use an extension 
cord suitable for outdoor use. 
Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

- If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, 
use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of 
an RCD reduces the risk of electric 
shock.

Personal safety
■ Stay alert, watch what you 

are doing and use common 
sense when operating a 
power tool. Do not use a 
power tool while you are 
tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medica­
tion. A moment of inattention 
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while operating power tools may 
result in serious personal injury.

■ Use personal protective 
equipment. Always wear 
eye protection. Protective 
equipment such as a dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat or 
hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

■ Prevent unintentional 
starting. Ensure the switch 
is in the off­position before 
connecting to power source 
and/or battery pack, 
picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with 
your finger on the switch or ener­
gising power tools that have the 
switch on invites accidents.

■ Remove any adjusting key 
or wrench before turning 
the power tool on. A wrench 
or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result 
in personal injury.

■ Do not overreach. Keep 
proper footing and balance 
at all times. This enables better 
control of the power tool in unex­
pected situations.

■ Dress properly. Do not 
wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair 
and clothing away from 

moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

■ If devices are provided for 
the connection of dust 
extraction and collection 
facilities, ensure these are 
connected and properly 
used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

■ Do not let familiarity 
gained from frequent use of 
tools allow you to become 
complacent and ignore tool 
safety principles. A careless 
action can cause severe injury 
within a fraction of a second.

Using and handling the 
power tool

- Do not overload the power 
tool. Use the appropriate 
power tool for your work. The 
right power tool allows you to work 
better and safer in the specified 
power range.

- Do not use any power tool that 
has a defective switch. Power 
tools that can no longer be switched 
on or off are dangerous and must be 
repaired.

- Disconnect the plug from the 
socket and/or remove any 
removable batteries before 
making adjustments to the 
device, changing any insert 
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tool parts, or putting the 
power tool away. This precaution 
helps prevent unintentional starting of 
the power tool.

- Keep power tools out of the 
reach of children when not in 
use. Whoever is not familiar 
with the power tool or who 
has not read these instructions 
should not be allowed to use it. 
Power tools are dangerous if used by 
inexperienced persons.

- Power tools and insert tools 
must be subject to careful 
maintenance. Check whether 
moving parts function properly 
without jamming, and whether 
parts are broken or damaged 
to such an extent that they 
impair the functions of the 
power tool. Have damaged 
parts repaired before using 
the power tool. Many accidents 
happen due to poorly maintained 
power tools.

- Keep cutting tools sharp and 
clean. Carefully maintained cutting 
tools with sharp blades tend to jam 
less and are easier to guide.

- Use power tools, insert tools, 
insert tool parts, etc. according 
to these instructions. While 
doing so, take into account the 
working conditions and the 
activity to be performed. The 
use of power tools for applications 

other than those intended can lead to 
dangerous situations.

- Keep handles and grip 
surfaces dry, clean and free of 
oil and grease. Slippery handles 
and grip surfaces hinder safe opera­
tion and control of the power tool in 
unforeseen situations.

Service

- Have your power tool serviced 
by a qualified repair person 
using only identical replace­
ment parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

Safety notices for the 
lawnmower

- Do not use the lawnmower in 
bad weather, particularly not 
in thunderstorms. This reduces the 
risk of being struck by lighting.

- Thoroughly check the working 
area for any wild animals. Wild 
animals may be injured by the 
running lawnmower.

- Thoroughly check the working 
area and remove any stones, 
branches, wires, bones and 
any other foreign objects. 
Ejected parts may cause injuries.

- Prior to use of the lawnmower 
always check whether the 
blades and the blade mecha­
nism are worn or damaged. 
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Worn or damaged parts increase the 
risk of injury.

- Prior to use, check the mains 
cable and potential extension 
cords for signs of damage or 
ageing. Do not use the lawn­
mower if the cable is damaged 
or worn. If the mains cable is 
damaged or worn during use, 
switch off the lawnmower and 
do not touch the cable before 
having unplugged the power 
plug. A damaged mains or extension 
cord may lead to electric shock, fire 
and/or severe injuries.

- Regularly check the cuttings 
collector for wear. A worn or 
damaged cuttings collector increases 
the risk of injuries.

- Do not modify the positions of 
protective covers. Protective 
covers must be ready for use 
and they must have been 
attached correctly. A loose, 
damaged or incorrectly operating 
protective cover may lead to injuries.

- Keep cooling air inlet openings 
unobstructed. Blocked air inlets 
and deposits may cause overheating 
or a risk of fire.

- Always wear safety shoes 
with anti-slip soles when oper­
ating the lawnmower. Do not 
work barefoot or in sandals. 
This reduces the risk of injuries to feet 

when coming in contact with rotating 
blades.

- Always wear long trousers 
when operating the lawn­
mower. Exposed skin increases the 
risk of injuries caused by ejected 
parts.

- Do not operate the lawn­
mower on a wet lawn. Walk, 
don't run. This reduces the risk of 
slipping and falling which may cause 
injuries.

- Do not operate the lawn­
mower on excessively steep 
inclines. This reduces the risk of 
losing control, slipping and falling 
which may cause injuries.

- Make sure you are standing 
securely when working on 
inclines; always work across 
the incline and do not work up 
or down the incline and take 
extra care when changing the 
working direction. This reduces 
the risk of losing control, slipping and 
falling which may cause injuries.

- Take particular care when 
moving backwards with the 
lawnmower or when pulling 
the lawnmower towards your­
self. Always keep an eye on the 
surroundings. This reduces the risk of 
tripping while operating the lawn­
mower.

- Keep the mains cable from 
blades. A damaged mains cable 
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may lead to electric shock, fire and/or 
severe injuries.

- Switch off the lawnmower and 
unplug the power plug if the 
mains cable has caught on 
something or if it has been 
damaged. Cables that have caught 
on something or damaged cables 
may increase the risk of an electric 
shock.

- Do not touch blades or other 
dangerous parts that are still 
moving. This reduces the risk of inju­
ries caused by moving parts.

- Make sure that all switches 
have been switched off and 
the power plug has been 
unplugged before removing 
jammed material or cleaning 
the lawnmower. Any unexpected 
operation of the lawnmower may 
cause severe injuries.

 CAUTION! RISK OF INJURY!

Improper handling of the device can 
cause injuries.
■ The blade is sharp; take care when 

touching the blade.
■ Do not reach underneath the device or 

into the discharge chute.
■ Do not operate the device when other 

persons or animals are around.
■ Do not operate the device if you are 

impaired (e.g. under the influence of 
drugs, alcohol, medication or if you are 
tired).

■ Wear solid shoes, long trousers and 
hearing protection.

■ Watch out for the power cable as you 
might trip over it and lose control of the 
device.

■ Avoid working on wet grass as you 
might slip and lose control of the 
device.

■ Do not work on areas with an inclina­
tion above 20 % as you might slip and 
lose control of the device.

■ Always keep the discharge flap closed 
and keep away from the discharge 
chute when working without a 
collecting bag.

■ Wait until the blade stands still before 
removing any blockage or clogging 
and carrying out any other work on the 
device.
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Rules of operation

The following rules must be observed at all 
times when working on and with the lawn 
mower.
- Do not adjust the device or rectify 

faults when it stands still. Make sure 
that the device cannot start up.

- Only lift the device on the grip and 
handle. Never reach underneath the 
device to lift it.

- Let the blade run to a stop before 
touching the device or the collecting 
bag again.

- Never reach beneath the discharge 
flap or into the discharge chute.

- Stop the motor immediately if you 
notice unusual mowing sounds or 
vibrations. Check and rectify cause of 
the fault before resuming mowing.

- Never put a damaged device into 
operation. Any damage to the blade 
and the device must be repaired by 
the manufacturer's customer service or 
qualified personnel.

- Mow diagonally to inclinations.
- Use a circuit breaker with a tripping 

current of 30 mA or less.
- The device is intended for use in 

spaces with a current carrying 
capacity ≥100 A per phase supplied 
by a distribution grid with a mains 
voltage of 400/230 V. Please contact 
your local supplier to establish 
whether the current carrying capacity 

on the interface to the device is 
adequate.

● Preparation
Note: Remove all packaging material from the product. 
Remove all protective films before first use.

● Mounting

Installing the handlebars

□ Unfold the bottom handlebars 6  and secure them 
in the desired position using the previously installed 
screws.

□ Position the handlebars 2  onto the bottom handle­
bars 6 .
The connection cable 16  must not be trapped 
between the handlebars 2  and the bottom handle­
bars 6 .

□ Turn the wing nuts counter-clockwise to unscrew them 
from the screws with wing nuts 5 .

□ Align the holes of the handlebars 2  and the bottom 
handlebars 6  with each other and insert the screws 
into the handlebars from the inside towards the 
outside.

□ Tighten the associated wing nuts clockwise and 
handtight onto the screw threads.

□ Secure the connection cable 16  on the handlebars 
with cable clamps 17 .
The connection cable 16  must be routed below the 
strut of the bottom handlebars 6 .

Attaching the cuttings collec­
tion bag

□ Clip in the cuttings collection bag handle 18  on the 
top of the cuttings collection bag 7 .

□ Pull the plastic lips of the cutting collection bag 7
over the steel frame from the inside.

□ Check whether the plastic lips have engaged on all 
sides.

□ Completely lift the discharge flap 8 .
□ Attach the cuttings collection bag 7  on the hooks 

above the discharge chute.
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□ Check the cuttings collection bag has been securely 
positioned 7 .

□ Let go of the discharge flap 8 .

● Operation

● Note the following when 
mowing and mulching

The following instructions help you use the device effec­
tively and safely. Improper handling of the device can 
cause damage to it.
- The device can be operated with or without 

collecting bag. You should only operate the device 
without the collecting bag (mulching) when trim­
ming the lawn just a little shorter (max. 2 cm).
Always keep the discharge flap closed when 
mulching.

- Mow slowly and try not to use the entire cutting 
width to cut the grass evenly at high rotation speed. 
A high cutting load reduces the blade's rotation 
speed.

- Remove any branches, pegs, stones, strings and 
mounds (molehills) before mowing to safeguard the 
device.

- Always mow in the direction facing away from the 
power supply and the power cable.

- Always push the device forward; pulling the device 
might damage the power cable.

● Adjusting the handlebar 
position

You can adjust the handlebars to a comfortable working 
height or fold them for transport or storage. Adjust the 
handlebars to your individual working height before 
working with the device.
□ Slightly unscrew the two wing nuts 10  on the 

handlebar mount 11  by turning them counter-clock­
wise.

□ Adjust the handlebars to the desired position. In this 
process, make sure that the toothing of the two 
engaging washers correctly and symmetrically 
engages with the two handlebar mounts 11 .

□ Tighten the wing nuts 10  handtight by turning them 
clockwise.

● Adjusting the cutting height
The cutting height adjustment mechanism 13  can be set 
to 7 levels, whereby level 1 is the lowest cutting height.
□ Hold the device at the carry handle 15 .
□ Pull the cutting height adjustment mechanism 13

from the engaged position.
□ Push the cutting height adjustment mechanism 13  to 

the desired level.
In this process, the device is raised or lowered.

□ Engage the cutting height adjustment mechanism 
13 .

● Preparing for operation
Avoid using extension multiple extension cords.
□ Check device, cuttings collection bag 7  and 

blades before connecting the device to the power 
supply.

□ Adjust the desired cutting height before connecting 
the device to the power supply.

□ Check the handlebars' position and correct it (if 
necessary) so you can work comfortably.

□ Completely route the power cable along the edge of 
the lawn.

□ Secure the power cable on the pull relief 4 .
□ Plug the power cable plug into a properly installed 

socket.

● Switching the motor on and 
off

The motor will only switch on once a safety switch 3  is 
being pressed. The motor stops upon releasing the safety 
switch 3 . Only activate the motor on the lawn.
□ Place the device on the lawn.
□ Press and hold the safety switch 3 .
□ Press the Start button 1 .

The motor starts.
□ Release the Start button 1  and keep holding the 

safety switch 3  for as long as you want to the 
motor to run.

Release the safety switch 3  to stop the motor. Attention: 
blades will keep rotating! Wait until the blades have come 
to a standstill before you handle the device.
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● Emptying the cuttings collec­
tion bag

The cuttings collection bag 7  has been equipped with 
a fill level indicator 19 . With the engine running and an 
empty cuttings collection bag 7  the fill level indicator 
19  is raised. If the cuttings collection bag 7  is full, the 
fill level indicator 19  lowers back onto the cuttings 
collection bag 7 . It is time to empty the cuttings collec­
tion bag 7 .

You must also empty the cuttings collec­
tion bag 7  if cuttings remain on the 
ground.

□ Stop the motor and wait until the blades have come 
to a standstill.

□ Completely lift the discharge flap 8 .
□ Lift the cuttings collection bag 7  and remove it from 

the lawnmower.
Slightly lift the device to release the cuttings collec­
tion bag 7 .

□ Move the discharge flap 8  in a controlled manner 
until it covers the discharge chute.
Do not just let go. The discharge flap 8  may be 
damaged by the effect of the spring.

Completely empty the cuttings collection bag 7  and 
make sure that the cuttings collection bag 7  is undam­
aged.

The fabric must be largely cleared of cuttings to not 
obstruct the outgoing air.

□ Attach the cuttings collection bag 7  (see section 
entitled "Attaching the cuttings collection bag").

● Cleaning

 WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Moisture in the device may cause a short circuit or 
electric shock.
■ Before cleaning, disconnect the power cable from the 

socket.
■ Make sure that no water or other liquid gets inside 

the housing.
■ Never clean the device with running water (e.g. a 

garden hose).

NOTE! 

Improper cleaning can damage the device.
■ Do not use any harsh cleaning products, brushes with 

metal or nylon bristles, or sharp or metallic cleaning 
materials such as knives, hard scrapers or similar. 
They may damage the surfaces.

■ Remove wet cuttings immediately. Residues of wet 
cuttings on and in the device may harden and cause 
mould.

Cleaning and inspection after 
each use

Regular cleaning and inspection is 
necessary to keep the device in perfect 
state.

□ Switch off the motor and wait until the blades have 
come to a standstill.

□ Disconnect the device from the supply line and disen­
gage the supply lines from the pull relief 4 .

□ Thoroughly empty the cuttings collection bag 7
(see section "Emptying the cuttings collection bag"). 
Do not reattach it to the device.

□ Remove cuttings from the device and cuttings collec­
tion bag 7  with a hand brush and check the 
cuttings collection bag 7  for damage.

□ Tilt the device to one side and remove cuttings from 
the discharge chute and blades compartment using a 
hand brush or brush.

□ Check the blades for damaged areas and wear.
Do not operate the device with damaged or worn 
blades! If necessary, have the blades sharpened or 
replaced in a specialist workshop (for type of blades 
see section entitled "Technical data").

□ Place the device back on its wheels.
□ Check all connections (handlebars, cuttings collec­

tion bag 7 , etc.) for tight fit.

● Maintenance
As a rule, the device does not require maintenance 
except for the measures described in the section entitled 
"Cleaning and inspection after each use". There is no 
need to lubricate or readjust any parts.
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Additionally check once a year:
- Wheels 12  move easily.
- Functionality and ease of movement of the cutting 

height adjustment 13 .
- Functionality and ease of movement of the 

discharge flap 8 .
- Damage to the device (e.g. fractured housing parts 

or worn cuttings collection bag 7 .
Contact customer service or a specialist workshop if you 
find any defects. Do not operate the device once you 
have found any defects.

● Transport
- Always transport the device with the handlebars 

folded in (see section entitled "Adjusting the 
handlebars' position")

- Exclusively lift the device on the carry handle 15 .
- Exclusively transport the device in normal position; 

prevent tilting while transporting.
- When transporting the device in vehicles, the 

device must be secured in accordance with the 
applicable regulations (load securing).

● Troubleshooting

Problem Potential 
cause

Remedy

Motor does not 
start.

Power cable has 
not been 
connected prop­
erly.

Check the power 
cable has been 
positioned 
correctly.

Socket not ener­
gised/fuse or 
circuit breaker has 
tripped.

Check the power 
cable for damage.

You have not 
pressed the Start 
button 1  and 
the safety switch 
3 .

Proceed as 
described in the 
section entitled 
"Switching the 
motor on and off".

Motor overload 
protection has trig­
gered, motor is 
overheated.

Let the device cool 
down for 15-20 
minutes.

Problem Potential 
cause

Remedy

Device not running 
smoothly
Device emitting 
unusual noise
Lack of output

The selected 
cutting height is 
too low.

Adjust the cutting 
height 2 levels 
higher.

The cuttings collec­
tion bag 7  is 
overfilled or the 
discharge chute is 
blocked.

Empty the cuttings 
collection bag 7
and remove 
cuttings from the 
discharge chute.

Blades blocked by 
foreign objects.

Check the blades 
compartment for 
foreign objects 
and remove any 
foreign objects.

Blades blunt or 
defective.

Check the blades 
and have them 
sharpened or 
replaced at a 
specialist work­
shop, if necessary.

Cuttings remain on 
the ground

The cuttings collec­
tion bag 7  is 
overfilled or the 
discharge chute is 
blocked.

Empty the cuttings 
collection bag 7
and remove 
cuttings from the 
discharge chute.

Grass too wet. Let the lawn dry.
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● Storage
NOTE! 

Improper storage of the device can result in 
damage.
■ Let the device dry before storing it. Residual moisture 

and cuttings remaining in the device can lead to 
mould formation.

- Thoroughly clean the device (see “Cleaning”).
- Store the device in a clean, dry, frost-protected 

place out of the reach of children.
- Store the device in a location away from sunlight 

and other heat sources.
- Always store device parts and accessories together 

with the device.
- Store the device and accessories at a temperature 

between +5 °C and +20 °C.

● Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Note the labels of the packaging 
materials when sorting the waste. 
These list the abbreviation (a) and 
number (b) with the following 

meaning:
1-7: plastics; 20-22: paper and cardboard; 
80-98: composites.

The icon with the crossed-out waste bin indi­
cates that electrical and electronic equipment 
must not be disposed of in the household 
waste. Consumers are obligated by law to 

dispose of obsolete electrical and electronic equipment 
separate from unsorted household waste. This ensures 
environmentally friendly and resource-saving disposal.
Batteries and rechargeable batteries that are not perma­
nently installed in electrical and electronic equipment 
and can be removed without destruction must be sepa­
rated from such devices and disposed of properly before 
turning the device over to a collection point. The same 
applies for illuminants that can be removed from the 
device without destruction.
Private owners of electrical and electronic devices can 
dispose of these at municipal collection points. The 
disposal of obsolete devices is free of charge.

This free take-back obligation applies if the device has 
been purchased at a store or delivered to a home 
address. The place of performance of the take-back obli­
gation is the same as the place of performance of the 
delivery. Transport charges may not be invoiced for the 
returned devices.
In general, distributors are obligated to ensure the free 
take-back of obsolete devices through suitable collection 
points within a reasonable distance.
Consumers can return obsolete devices to a take-back 
distributor if purchasing a new device of the same type 
with essentially the same function. This also applies to 
home deliveries. In distance selling, the free pick-up of an 
obsolete device when purchasing a new device is 
restricted to heat exchangers, visual display units and 
large devices with an outer edge length of more than 50 
cm. The seller has to ask the consumer about their inten­
tion to return the obsolete device at the time the sales 
agreement is concluded. Apart from this, consumers can 
dispose of up to three obsolete devices of the same type 
at the seller's collection point free of charge without 
having to purchase a new device. However, the edge 
length of the respective devices must not exceed 25 cm.

● Spare parts/accessories
Please use the contact form if you are having issues with 
the ordering process.
Contact the "Service Center" if you have any further 
questions.

Blades
(Position 2 in exploded drawing)

SMV1491215

● Warranty and service

● Warranty
Dear customer,
We grant a device warranty of 3 years from the 
purchase date.
In the event of defects, you have a legal right to claim at 
the point of sale. Our warranty described in the 
following does not restrict your statutory rights.
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Warranty terms and conditions

The warranty period starts on the purchase date. Please 
keep the original purchase receipt. It serves as verifica­
tion of the purchase.
If a material or production fault occurs within three years 
from the purchase date, we will at our discretion repair 
or replace the product free of charge. You must submit 
the faulty device and the purchase receipt within three 
years together with a written description of the defect, 
stating the date when the defect occurred, to be able to 
make a claim under this warranty.
If the defect is covered by our warranty, we will either 
return the repaired product or you will receive a new 
product. The warranty period does not restart after 
repairs or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
liability for defects

The warranty period is not extended by the warranty 
service. This also applies to repaired or replaced parts. 
Damage and defects at the time of purchase must be 
reported immediately after unpacking. Repairs due after 
expiry of the warranty period are subject to a charge.

Warranty scope

The device has been produced with the greatest care as 
per strict quality standards and it has been thoroughly 
tested prior to distribution.
The warranty applies to any material and production 
faults. The warranty does not apply to parts subject to 
normal wear and tear and which are considered wear 
parts on the basis of their properties (e.g., filters or 
attachment parts). Damage to fragile parts (e.g., 
switches, batteries or parts made of glass) are also 
excluded from the warranty scope.
This warranty is rendered void as soon as the product is 
damaged, used improperly or has not been serviced. 
Strict compliance with all instructions in this user manual 
is paramount for a proper use of the product. Improper 
use and any other processes of which the user manual 
warns must be avoided at all cost.
The product is intended for non-commercial use only.
The warranty shall be rendered void in the event of 
misuse, improper or rough operation or in the event of 
manipulations that were not carried out by our author­
ised customer service centres.

Procedure in a warranty case

Please proceed as follows to guarantee fast processing 
of your case:
- Provide the purchase receipt and item number (e.g. 

IAN 436152_2304) for all requests to verify the 
purchase.

- The item number can be found on the rating plate, 
an engraved plate, on the front of your user manual 
(bottom left) or on a label on the rear or bottom.

- Please contact the customer service address stated 
below by phone or email if you experience 
malfunctions or any other defects. You will then be 
given further information about how to proceed.
After having consulted our customer service, you 
can return a product that has been proven to be 
faulty to the provided customer service address 
postage free. Attach the purchase receipt, descrip­
tion of the defect and the time the defect occurred. 
Exclusively use the address communicated to you to 
avoid issues with acceptance or unnecessary costs. 
Do not return the device as cash on delivery, bulky 
goods, as express delivery or any other type of 
special freight.
Return the device including all accessories included 
in the scope of delivery at the time of purchase and 
ensure adequate and safe transport packaging.

● Repair service
Repairs that are not covered by the warranty will be 
carried out at our service branch and are subject to a 
charge. Staff there will be happy to provide you with a 
cost estimate.
We exclusively process devices that have been sent 
adequately packed and with sufficiently postage.
Important: Please return your device to our service 
branch in a clean condition and with corresponding 
labelling of the faulty area.
We do not accept devices sent as cash on delivery, 
bulky goods, as express delivery or any other type of 
special freight.
We will assume any costs for disposal if you return your 
faulty device to us.

● Service centre
Service Great Britain
NetSend
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Nachtwaid 6
D-79206 Breisach
GERMANY
E-mail: service-gb@ga-po.de
Tel: +441904 727516
Service Ireland
NetSend
Nachtwaid 6
D-79206 Breisach
GERMANY
E-mail: service-ie@ga-po.de
Tel: +35316950408

IAN 436152_2304

● Importer
Please note that the following address is not a customer 
service address.
Please contact the aforementioned service centre first.
Ga-Po Vertrieb GmbH
Heinrich-Horten-Strasse 5
D-47906 Kempen
GERMANY
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Original EC declaration of conformity

We hereby confirm that the
Electric lawnmower PRM 1800 C3

Serial Number
S-HV 00001-30000

conforms with the following applicable relevant version of the EU guidelines :

In order to guarantee consistency, the following harmonised standards as well as na- 
tional standards and stipulations have been applied:

We additionally confirm the following in accordance with the 2000/14/EC emissions
guideline: Sound power level guaranteed: 96 dB(A)
measured: 93.4 dB(A) (K=2.09 dB(A))
Applied conformity assessment procedure according to Annex VI/2000/14/EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Ga-Po Vertrieb GmbH
Heinrich-Horten-Str. 5,
47906 Kempen,
Germany
07.12.2023 

* The object of the declaration described above satisfies the provisions of Directive 2011/65/
EU of the European Parliament and the Council of 8 June 2011 on limiting the use of certain
harmful substances in electrical and electronic appliances.

Roland Menken
Managing Director

2006/42/EG • 2014/30/EU • 2000/14/EG & 2005/88/EG
2011/65/EU* & (EU)2015/863

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 

 EN 61000-3-11:2019 • EN IEC 63000:2018



● Exploded drawing
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise beachten! Lesen Sie die Bedienungsanleitung!

Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europä­
ischen Wirtschaftsraums.

Das Prüfsiegel „GS“ (Geprüfte Sicherheit) 
bestätigt die Konformität des Gerätes mit 
dem deutschen Produktsicherheitsgesetz 
(ProdSG).

Bedienungsanleitung lesen Abstand halten

Vorsicht - Scharfe Schneidmesser - Netzste­
cker ziehen vor Instandhaltungsarbeiten 
oder bei Beschädigung der Anschlusslei­
tung

Anschlussleitung von Schneidmessern fern­
halten

Schnittbreite Nicht dem Regen aussetzen.

Schutzbrille tragen! 96 Garantierter Schallleistungspegel LWA.

Schutzklasse II IPX4 Schutzart durch das Gehäuse: IPX4 (Spritz­
wasserschutz nach Norm IEC 60529)

Nur zur Verwendung in Räumen mit einer 
Strombelastbarkeit von ≥100A pro Phase

Klappe offen: Grasfangsack leer
Klappe geschlossen: Grasfangsack voll

● Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 

ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angege­
benen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bei diesem Dokument handelt es sich um die vollständige 
Bedienungsanleitung. Durch das Scannen des QR-Codes 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-
service.com) und können durch die Eingabe der Artikel­
nummer IAN 436152_2304 diese Bedienungsanleitung 
einsehen und herunterladen.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Gerät ist ausschließlich zum Mähen von privaten 
Rasenflächen konzipiert. Die Rasenfläche muss trocken 
und eben sein. Blühwiesen, Wildwiesen und stark verwil­
derte Rasenflächen mit hohem Unkraut (z.B. Disteln) 
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gelten nicht als Rasenflächen. Dies ist ein Gerät der 
Gartentechnik.
Das Gerät ist nur für den privaten Gebrauch und nicht für 
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

● Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken immer 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den einwand­
freien Zustand des Gerätes.
1 Elektro-Rasenmäher mit Bügelgriff und Gerätekabel
1 Grasfangsack 7
2 Schrauben mit Flügelmuttern 5
2 Kabelschellen 17
1 Grasfangsack Handgriff 18
1 Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 Starttaste
2 Bügelgriff
3 Sicherheitsschalter
4 Zugentlastung
5 Schraube mit Flügelmutter
6 Holm-Unterteil
7 Grasfangsack
8 Auswurfklappe
9 Verbindungsteil

10 Flügelmutter
11 Holmaufnahme
12 Rad
13 Schnitthöhenverstellung
14 Motoreinheit
15 Tragegriff
16 Verbindungskabel
17 Kabelschelle
18 Grasfangsack Handgriff
19 Füllstandsanzeiger

● Technische Daten
Nennspannung /
-frequenz: 230–240 V~ / 50 Hz
Nennleistung: 1 800 W
Schutzklasse: II
Schutzart: IPX4
Leerlaufdrehzahl (Motor): 19.000 min-1

Leerlaufdrehzahl (Messer): 3.500 min-1

Gewicht (netto):
Abmessungen
(H×L×B):
Arbeitsbreite:
Messer Ø:
     Teilenummer:
Schnitthöhen-
verstellung:
Volumen
Grasfangsack:
Garantierter Schallleistungs­
pegel LwA:

 

Schallleistungspegel LwA:
Unsicherheit KwA:
Schalldruckpegel LpA:
Unsicherheit KpA:
Schwingungs-
emissionswert:
Unsicherheit K:

ca. 15,5 kg

ca. 1440×1030×490 mm 
440 mm
440 mm 
SMV1491215

20–70 mm/7 Stufen

ca. 55 l

96 dB(A)
93,4 dB(A)
2,09 dB(A)
83,4 dB(A)
3 dB(A)

≤2,5 m/s²
1,5 m/s²

Die Ermittlung der Geräusch- und Vibrationswerte wurde 
nach EN 62841-1:2015/A11:2022 + EN IEC 
62841-4-3:2021+A11:2021 durchgeführt.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert ist nach 
einem genormten Prüfverfahren gemessen worden und 
kann zum Vergleich eines Geräts mit einem anderen 
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsge­
samtwert kann auch zu einer vorläufigen Einschätzung 
der Schwingungsbelastung herangezogen werden.

Warnung!

Der Schwingungsemissionswert kann sich während der 
tatsächlichen Benutzung des Geräts von dem Angabe­
wert unterscheiden, abhängig von der Art und Weise, in 
der das Gerät verwendet wird.
Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des 
Bedieners festzulegen, die auf einer Abschätzung der 
Belastung während der tatsächlichen Benutzungsbedin­
gungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebs­
zyklus zu berücksichtigen, beispielsweise Zeiten, in 
denen das Gerät abgeschaltet ist, und solche, in denen 
es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).
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Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und 
Geräusche so gering wie möglich zu halten. Beispiel­
hafte Maßnahmen zur Verringerung der Belastung sind:
- das Tragen von vibrationsdämpfenden Hand­

schuhen und Gehörschutz beim Gebrauch des 
Geräts,

- die Begrenzung der Arbeitszeit,
- der Einsatz von Zubehör in einem guten Zustand,
- die regelmäßige Wartung und Reinigung des 

Geräts,
- das Ausschalten des Geräts, wenn es nicht benutzt 

wird,
- die Vermeidung einer Überlastung des Geräts.

 VORSICHT!  GESUNDHEITSSCHÄDEN, 
DIE AUS HAND-ARM-SCHWINGUNGEN 
RESULTIEREN, FALLS DAS GERÄT ÜBER 
LÄNGEREN ZEITRAUM VERWENDET WIRD 
ODER NICHT ORDNUNGSGEMÄSS 
GEFÜHRT UND GEWARTET WIRD.
■ Vibrationsdämpfungssysteme sind kein garantierter 

Schutz gegen Weißfinger­Krankheit oder Karpaltun­
nelsyndrom. Daher ist bei regelmäßigem Dauerein­
satz des Geräts der Zustand von Fingern und Hand­
wurzel gründlich zu überwachen. Falls Symptome 
der obengenannten Krankheiten auftreten, sofort 
einen Arzt aufsuchen. Um das Risiko der „Weißfin­
gerkrankheit“ zu verringern, halten Sie Ihre Hände 
während des Arbeitens warm und machen in regel­
mäßigen Abständen Pausen.

● Sicherheit

Bei Schäden, die durch Nichtbe­
achtung dieser Bedienungs­
anleitung verursacht werden, 
erlischt der Garantieanspruch! Für 

Folgeschäden wird keine Haftung über­
nommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Hand­
habung oder Nichtbeachtung der Sicher­
heitshinweise verursacht werden, wird 
keine Haftung übernommen!

Erklärung der Signal­
wörter

Die folgenden Signalworte werden in 
dieser Anleitung verwendet:

 WARNUNG! 
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem mittleren Risi­
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verlet­
zung zur Folge haben kann.

 VORSICHT! 
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen Risi­
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.
HINWEIS! 
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheits­
hinweise

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Gerät, fehlerhafte Elektroinstallation 
oder zu hohe Netzspannung können 
zu Stromschlag führen.
■ Schließen Sie das Gerät nur an eine 

ordnungsgemäß installierte Steckdose 
an. Die Netzspannung muss mit der 
Angabe auf dem Typenschild überein­
stimmen.

■ Das Gerät muss über eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (FI) mit einem Bemes­
sungs-Fehlerstrom von nicht mehr als 30 
mA versorgt werden.
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■ Schließen Sie das Gerät nicht an, wenn 
das Gerät, das Versorgungskabel oder 
ein Netzstecker sichtbare Schäden 
aufweist.

■ Trennen Sie das Gerät im Störfall sofort 
vom Versorgungskabel bzw. Stromnetz.

■ Lassen Sie ein schadhaftes Gerät nur 
durch den Hersteller, seinen Kunden­
dienst oder eine qualifizierte Fachkraft 
reparieren.

■ Öffnen Sie unter keinen Umständen das 
Gehäuse und führen Sie keine Gegen­
stände in das Gehäuse ein.

■ Trennen Sie das Gerät immer vom 
Stromnetz bevor Sie es reinigen oder 
warten.

■ Wenn die Netzanschlussleitung des 
Geräts beschädigt ist, muss diese durch 
eine speziell vorgerichtete Netzan­
schlussleitung ersetzt werden, die beim 
Hersteller oder seiem Kundendienst 
erhältlich ist.

■ Fassen Sie Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen an.

■ Tauchen Sie weder das Gerät noch das 
Versorgungskabel oder Netzstecker in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

■ Knicken Sie das Versorgungskabel nicht 
und legen Sie es nicht über scharfe 
Kanten.

■ Fahren Sie niemals mit dem Gerät über 
das Versorgungskabel.

Hinweise zum sicheren 
Umgang

Stellen Sie den Motor ab und ziehen 
Sie den Stecker aus der Steckdose. 

Vergewissern Sie sich, das alle sich 
bewegenden Teile zum vollständigen 
Stillstand gekommen sind.
■ wann immer Sie den Rasenmäher 

verlassen;
■ bevor Sie Blockierungen lösen oder 

Verstopfungen im Auswurfkanal besei­
tigen;

■ bevor Sie den Rasenmäher überprüfen, 
reinigen oder Arbeiten an ihm durch­
führen;

■ wenn ein Fremdkörper getroffen wurde. 
Suchen Sie nach Beschädigungen am 
Rasenmäher und führen Sie die erfor­
derlichen Reparaturen durch, bevor Sie 
erneut starten und mit dem Rasenmäher 
arbeiten.

Falls der Rasenmäher anfängt, unge­
wöhnlich stark zu vibrieren, ist eine 
sofortige Überprüfung erforderlich.
■ suchen Sie nach Beschädigungen;
■ führen Sie die erforderlichen Repara­

turen beschädigter Teile durch;
■ sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, 

Bolzen und Schrauben fest angezogen 
sind.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR 
FÜR MENSCHEN MIT PERSÖNLICHER 
BEEINTRÄCHTIGUNG ODER MANGEL AN 
ERFAHRUNG UND WISSEN!

Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Gerät kann schwere Verletzungen 
oder Schäden des Geräts zur Folge 
haben.
■ Lassen Sie das Gerät während des 

Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
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■ Gestatten Sie anderen erst dann 
Zugang zum Gerät, nachdem diese die 
Anleitung vollständig gelesen und sinn­
gemäß verstanden haben oder über 
den bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und die damit verbundenen Gefahren 
unterrichtet wurden.

■ Lassen Sie Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten (z. B.: Kinder oder Betrun­
kene) oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen (z. B.: Kinder) niemals unbeauf­
sichtigt in die Nähe des Geräts.

Allgemeine Sicherheits­
hinweise für Elektrowerk­
zeuge

 WARNUNG! 

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können elekt­
rischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin­
weise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen­
dete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) oder auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

- Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber und gut beleuchtet. 
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

- Arbeiten Sie mit dem Elektro­
werkzeug nicht in explosions­
gefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

- Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benut­
zung des Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.

Elektrische Sicherheit

- Der Anschlussstecker des Elekt­
rowerkzeugs muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektro­
werkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektri­
schen Schlages.

- Vermeiden Sie Körperkontakt 
mit geerdeten Oberflächen, 
wie Rohren, Heizungen, 
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Herden und Kühlschränken. Es 
besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

- Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. 
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

- Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie die 
Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

- Wenn Sie mit einem Elektro­
werkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlänge­
rungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigneten Verlänge­
rungsleitung verringert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

- Wenn der Betrieb des Elektro­
werkzeugs in feuchter Umge­
bung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehler­
stromschutzschalter. Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters 

vermindert das Risiko eines elektri­
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

- Seien Sie aufmerksam, achten 
Sie darauf, was Sie tun, und 
gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerk­
zeug. Benutzen Sie kein Elekt­
rowerkzeug, wenn Sie müde 
sind oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

- Tragen Sie persönliche Schutz­
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönli­
cher Schutzausrüstung, wie Staub­
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerk­
zeugs, verringert das Risiko von 
Verletzungen.

- Vermeiden Sie eine unbeab­
sichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass 
das Elektrowerkzeug ausge­
schaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder 
den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn 
Sie beim Tragen des Elektrowerk­
zeugs den Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug einge­
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schaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

- Entfernen Sie Einstellwerk­
zeuge oder Schrauben­
schlüssel, bevor Sie das Elekt­
rowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk­
zeugs befindet, kann zu Verletzungen 
führen.

- Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und 
halten Sie jederzeit das Gleich­
gewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situ­
ationen besser kontrollieren.

- Tragen Sie geeignete Klei­
dung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung 
fern von sich bewegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

- Wenn Staubabsaug- und ­
auffangeinrichtungen montiert 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu 
verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

- Wiegen Sie sich nicht in 
falscher Sicherheit und setzen 
Sie sich nicht über die Sicher­

heitsregeln für Elektrowerk­
zeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und 
Behandlung des Elektro­
werkzeugs

- Überlasten Sie das Elektro­
werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. 
Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

- Benutzen Sie kein Elektrowerk­
zeug, dessen Schalter defekt 
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, 
ist gefährlich und muss repariert 
werden.

- Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeug­
teile wechseln oder das Elekt­
rowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektro­
werkzeugs.

- Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
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der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie keine Personen 
das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

- Pflegen Sie Elektrowerkzeuge 
und Einsatzwerkzeug mit Sorg­
falt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerk­
zeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

- Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

- Verwenden Sie Elektrowerk­
zeug, Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anwei­
sungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszuführende Tätig­

keit. Der Gebrauch von Elektrowerk­
zeugen für andere als die vorgese­
henen Anwendungen kann zu gefähr­
lichen Situationen führen.

- Halten Sie Griffe und Griffflä­
chen trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Rutschige Griffe 
und Griffflächen erlauben keine 
sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergese­
henen Situationen.

Service

- Lassen Sie Ihr Elektrowerk­
zeug nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen repa­
rieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerk­
zeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für 
Rasenmäher

- Verwenden Sie den Rasen­
mäher nicht bei schlechtem 
Wetter, besonders nicht bei 
Gewitter. Dies reduziert die Gefahr, 
von einem Blitz getroffen zu werden.

- Untersuchen Sie den Arbeitsbe­
reich gründlich nach Wild­
tieren. Wildtiere können durch den 
laufende Rasenmäher verletzt werden.

- Untersuchen Sie den Arbeitsbe­
reich gründlich und entfernen 
Sie alle Steine, Stöcke, Drähte, 
Knochen und andere Fremd­
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körper. Herausgeschleuderte Teile 
können zu Verletzungen führen.

- Kontrollieren Sie vor dem 
Gebrauch des Rasenmähers 
immer, ob das Mähmesser und 
das Mähwerk nicht abgenutzt 
oder beschädigt sind. Abge­
nutzte oder beschädigte Teile 
erhöhen das Verletzungsrisiko.

- Kontrollieren Sie vor dem 
Gebrauch die Netzleitung und 
etwaige Verlängerungslei­
tungen auf Zeichen von 
Beschädigung oder Alterung. 
Verwenden Sie den Rasen­
mäher nicht, falls die Leitung 
beschädigt oder abgenutzt ist. 
Wird die Netzleitung während 
des Betriebs beschädigt oder 
abgenutzt, schalten Sie den 
Rasenmäher aus und berühren 
Sie die Leitung nicht, bevor Sie 
den Netzstecker gezogen 
haben. Eine beschädigte Netz- oder 
Verlängerungsleitung kann zu elektri­
schem Schlag, Feuer und/oder ernst­
haften Verletzungen führen.

- Prüfen Sie die Grasfangeinrich­
tung regelmäßig auf 
Verschleiß oder Abnutzung. 
Eine abgenutzte oder beschädigte 
Grasfangeinrichtung erhöht das Risiko 
von Verletzungen.

- Belassen Sie Schutzabde­
ckungen an ihrem Platz. 
Schutzabdeckungen müssen 

einsatzfähig und ordnungs­
gemäß befestigt sein. Eine lose, 
beschädigte oder nicht richtig funkti­
onierende Schutzabdeckung kann zu 
Verletzungen führen.

- Halten Sie Kühllufteintrittsöff­
nungen frei von Ablage­
rungen. Blockierte Lufteinlässe und 
Ablagerungen können zu Überhit­
zung oder Brandgefahr führen.

- Tragen Sie beim Betrieb des 
Rasenmähers immer rutsch­
feste Sicherheitsschuhe. 
Niemals barfuß oder mit 
offenen Sandalen arbeiten. 
Dadurch vermindern Sie die Gefahr 
einer Fußverletzung beim Kontakt mit 
dem rotierenden Mähmesser.

- Tragen Sie beim Betrieb des 
Rasenmähers immer lange 
Hosen. Bloße Haut erhöht die Wahr­
scheinlichkeit von Verletzungen durch 
herausgeschleuderte Teile.

- Betreiben Sie den Rasenmäher 
nicht in nassem Gras. Gehen 
Sie dabei, niemals rennen. 
Dadurch verringern Sie die Gefahr 
auszurutschen und hinzufallen, was zu 
Verletzungen führen könnte.

- Betreiben Sie den Rasenmäher 
nicht auf übermäßig steilen 
Hängen. Damit wird das Risiko 
vermindert, die Kontrolle zu verlieren, 
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auszurutschen und hinzufallen, was zu 
Verletzungen führen könnte.

- Achten Sie beim Arbeiten an 
Abhängen auf einen sicheren 
Stand; arbeiten Sie immer quer 
zum Abhang, niemals 
aufwärts oder abwärts, und 
seien Sie extrem vorsichtig 
beim Ändern der Arbeitsrich­
tung. Damit wird das Risiko vermin­
dert, die Kontrolle zu verlieren, auszu­
rutschen und hinzufallen, was zu 
Verletzungen führen könnte.

- Seien Sie besonders vorsichtig 
beim Rückwärtsmähen oder 
wenn Sie den Rasenmäher zu 
sich herziehen. Achten Sie immer 
auf die Umgebung. Dies reduziert die 
Stolpergefahr während des Arbeitens.

- Halten Sie die Netzleitung von 
den Mähmessern fern. Eine 
beschädigte Netzleitung kann zu 
elektrischem Schlag, Feuer und/oder 
ernsthaften Verletzungen führen.

- Schalten Sie den Mäher aus 
und ziehen Sie den Netzste­
cker, falls die Netzleitung sich 
verfangen hat oder beschädigt 
wurde. Verfangene oder beschä­
digte Leitungen können das Risiko 
eines elektrischen Schlags erhöhen.

- Berühren Sie keine Messer 
oder andere gefährliche Teile, 
die sich noch bewegen. Damit 

vermindern Sie das Risiko einer Verlet­
zung durch sich bewegende Teile.

- Stellen Sie sicher, dass alle 
Schalter ausgeschaltet sind 
und der Netzstecker gezogen 
ist, bevor Sie eingeklemmtes 
Material entfernen oder den 
Rasenmäher reinigen. Ein uner­
warteter Betrieb des Rasenmähers 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

 VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Gerät kann zu Verletzungen führen.
■ Das Messer ist scharf. Tragen Sie 

Schutzhandschuhe und seien Sie beson­
ders vorsichtig bei Arbeiten im Bereich 
des Messers.

■ Greifen Sie nicht unter das Gerät oder 
in den Auswurf.

■ Betreiben Sie das Gerät nicht, während 
andere Personen oder Tiere in der 
Nähe sind.

■ Betreiben Sie das Gerät nicht in beein­
trächtigtem Zustand (z.B.:Einfluss von 
Drogen, Alkohol, Medikamenten oder 
Müdigkeit).

■ Tragen Sie festes Schuhwerk, lange 
Hosen und einen Gehörschutz.

■ Achten Sie auf das Versorgungskabel, 
Sie können darüber stolpern und die 
Kontrolle über das Gerät verlieren.

■ Vermeiden Sie das Arbeiten bei nassem 
Rasen, Sie können ausrutschen und die 
Kontrolle über das Gerät verlieren.
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■ Flächen mit Hangneigung von mehr als 
20% dürfen nicht bearbeitet werden, 
Sie können ausrutschen und die 
Kontrolle über das Gerät verlieren.

■ Halten Sie die Auswurfklappe immer 
geschlossen und halten Sie sich von der 
Auswurfsöffnung fern wenn Sie ohne 
Fangsack mähen.

■ Warten Sie bis das Messer stillsteht, 
bevor Sie Blockaden lösen, Verstop­
fungen beseitigen oder sonstige 
Arbeiten am Gerät durchführen.

Regeln für den Betrieb

Die folgenden Regeln sind bei allen 
Arbeiten am und mit dem Rasenmäher zu 
beachten.
- Einstellungen und Problembehe­

bungen sind grundsätzlich nur bei still­
stehendem Gerät durchzuführen. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
nicht anlaufen kann.

- Heben Sie das Gerät nur an Griff und 
Holm an. Fassen Sie niemals unter das 
Gerät, um es anzuheben.

- Lassen Sie das Messer auslaufen 
bevor Sie das Gerät berühren.

- Greifen Sie niemals unter die Auswurf­
klappe oder in die Auswurföffnung.

- Stoppen Sie sofort den Motor, wenn 
Sie ungewöhnliche Mähgeräusche 
oder Vibrationen wahrnehmen. Prüfen 
und beseitigen Sie die Störquelle, 
bevor Sie weitermähen.

- Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät 
niemals in Betrieb. Lassen Sie Schäden 

an Messer und Gerät durch den 
Kundendienst des Herstellers oder 
Fachpersonal beheben.

- Mähen Sie Hanglagen nur quer zum 
Hang.

- Verwenden Sie einen Fehlerstrom­
schutzschalter mit einem Auslösestrom 
von 30 mA oder weniger.

- Das Gerät ist nur für die Verwendung 
in Räumen mit einer Strombelastbarkeit 
≥100 A pro Phase vorgesehen, die 
von einem Verteilungsnetz mit einer 
Nennspannung von 400/230 V 
gespeist werden. Bitte wenden Sie sich 
an Ihr örtliches Versorgungsunter­
nehmen, um festzustellen, ob die 
Strombelastbarkeit an der Schnittstelle 
für das Gerät ausreicht.

● Vorbereitung
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch 
sämtliche Schutzfolien.

● Montage

Bügelgriff montieren

□ Klappen Sie das Holm-Unterteil 6  auf und fixieren 
Sie es, in der gewünschten Position, mit den vormon­
tierten Schrauben.

□ Setzen Sie den Bügelgriff 2  auf das Holm-Unterteil 
6  .

Das Verbindungskabel 16  darf nicht zwischen 
Bügelgriff 2  und Holm-Unterteil 6  gelangen.

□ Schrauben Sie die Flügelmuttern gegen den Uhrzei­
gersinn von den Schrauben mit Flügelmuttern 5  .

□ Richten Sie die Löcher von Bügelgriff 2  und Holm-
Unterteil 6  zueinander aus und stecken Sie die 
Schrauben von innen durch den Holm.
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□ Schrauben Sie die zugehörigen Flügelmuttern im 
Uhrzeigersinn handfest auf die Gewinde der 
Schrauben.

□ Befestigen Sie das Verbindungskabel 16  mit den 
Kabelschellen 17  am Holm-Gestänge.
Das Verbindungskabel 16  muss unterhalb der Quer­
stange des Holm-Unterteils 6  verlaufen.

Grasfangsack anbringen

□ Klipsen Sie den Grasfangsack Handgriff 18  auf der 
Oberseite des Grasfangsacks 7  ein.

□ Ziehen Sie die Kunststofflippen des Fangsack 7
von innen über das Stahlgestänge.

□ Prüfen Sie, ob an allen Seiten die Kunststofflippen 
eingerastet sind.

□ Heben Sie die Auswurfklappe 8  vollständig an.
□ Hängen Sie den Grasfangsack 7  auf die Haken 

über dem Auswurf.
□ Prüfen Sie den ordentlichen Sitz des Grasfangsacks 

7  .
□ Lassen Sie die Auswurfklappe 8  los.

● Bedienung und Betrieb

● Hinweise zum Mähen
Die folgenden Hinweise helfen Ihnen das Gerät effektiv 
und sicher einzusetzen. Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Gerät kann zu Geräteschaden führen.
- Mähen Sie langsam und nutzen Sie, wenn möglich, 

nicht immer die gesamte Schnittbreite, um die Gras­
halme bei hoher Drehzahl sauber zu schneiden. 
Eine hohe Schnittlast drosselt die Drehzahl des 
Messers.

- Entfernen Sie Äste (Zapfen), Steine, Schnüre und 
Erdhügel (Maulwurf) vor dem Mähen, um das 
Gerät zu schonen.

- Mähen Sie immer in Richtung der dem Versor­
gungskabel abgewandten Seite.

- Schieben Sie das Gerät immer vorwärts, wird das 
Gerät gezogen besteht die Gefahr das Versor­
gungskabel zu beschädigen.

- Beachten Sie lokale Vorschriften zu Arbeitszeiten 
mit Gartengeräten.

● Holmposition einstellen
Der Holm kann auf eine bequeme Arbeitshöhe eingestellt 
werden oder für den Transport oder zu Lagerung auf das 
Gerät geklappt werden. Richten Sie vor der Arbeit mit 
dem Gerät den Holm auf Ihre individuelle Arbeitshöhe 
ein.
□ Schrauben Sie die beiden Flügelmuttern 10  an der 

Holmaufnahme 11  etwas gegen den Uhrzeigersinn 
heraus.

□ Richten Sie den Holm auf die gewünschte Position 
ein. Achten Sie dabei darauf, dass die Verzahnung 
der beiden Rastscheiben korrekt und symmetrisch in 
den beiden Holmaufnahmen 11  einrastet.

□ Ziehen Sie die Flügelmuttern 10  im Uhrzeigersinn 
handfest an .

● Schnitthöhe einstellen
Die Schnitthöhenverstellung 13  kann in 7 Stufen einge­
rastet werden, wobei Stufe 1 die niedrigste Schnitthöhe 
ist.
□ Halten Sie das Gerät am Tragegriff 15  fest.
□ Ziehen Sie die Schnitthöhenverstellung 13  aus der 

Rastung.
□ Schieben Sie die Schnitthöhenverstellung 13  auf die 

gewünschte Stufe.
Dabei hebt oder senkt sich das Gerät.

□ Rasten Sie die Schnitthöhenverstellung 13  ein.

● Betrieb vorbereiten
Vermeiden Sie Mehrfachverlängerungen.
□ Prüfen Sie Gerät, Grasfangsack 7  und Messer , 

bevor Sie die Stromversorgung herstellen.
□ Stellen Sie die gewünschte Schnitthöhe ein, bevor Sie 

die Stromversorgung herstellen.
□ Überprüfen Sie die Holmposition und korrigieren Sie 

diese gegebenenfalls, um angenehm arbeiten zu 
können.

□ Legen Sie das Netzkabel vollständig am Rand der 
Rasenfläche aus.

□ Sichern Sie das Netzkabel an der Zugentlastung 
4  .

□ Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.

38 DE/AT/CH

Montage / Bedienung und Betrieb



● Motor ein- und ausschalten
Der Motor lässt sich nur einschalten, wenn einer der 
Sicherheitsschalter 3  gedrückt wird. Wird der Sicher­
heitsschalter 3  losgelassen, stoppt der Motor. Akti­
vieren Sie den Motor nur auf der Rasenfläche.
□ Stellen Sie das Gerät auf die Rasenfläche.
□ Drücken und halten Sie einen der Sicherheitsschalter 

3  .
□ Drücken Sie die Starttaste 1  .

Der Motor läuft an.
□ Lassen Sie die Starttaste 1  los und halten Sie den 

der Sicherheitsschalter 3  gedrückt, solange Sie 
den Motor in Betrieb halten wollen.

Zum Stoppen des Motors lassen Sie den Sicherheits­
schalter 3  los.Vorsicht: das Messer läuft nach! Warten 
Sie, bis das Messer stillsteht, bevor Sie am Gerät hantieren.

● Grasfangsack entleeren
Der Grasfangsack 7  besitzt einen Füllstandsanzeiger 
19  . Bei laufendem Motor und leerem Grasfangsack 
7  hebt sich der Füllstandsanzeiger 19  . Ist der Gras­

fangsack 7  voll, legt sich der Füllstandsanzeiger 19
wieder auf den Grasfangsack 7  . Der Grasfangsack 
7  sollte entleert werden.

Bleibt Schnittgut liegen, sollte der Gras­
fangsack 7  ebenfalls entleert werden.

□ Stoppen Sie den Motor und warten Sie ab, bis das 
Messer stillsteht.

□ Heben Sie die Auswurfklappe 8  vollständig an.
□ Heben Sie den Grasfangsack 7  vom Rasenmäher 

ab.
Durch leichtes Anheben wird der Grasfangsack 7
freigegeben.

□ Bewegen Sie die Auswurfklappe 8  kontrolliert, bis 
der Auswurf abgedeckt ist.
Lassen Sie keinesfalls einfach los. Die Auswurfklappe 
8  kann durch die Federwirkung beschädigt 

werden.

Entleeren Sie den Grasfangsack 7  vollständig und 
stellen Sie sicher, dass der Grasfangsack 7  unbeschä­
digt ist.

Das Gewebe sollte weitgehend von Schnittgut befreit 
sein, um die Abluft nicht zu behindern.

□ Bringen Sie den Grasfangdack 7  an (siehe Kapitel 
"Grasfangsack anbringen").

● Reinigung

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Feuchtigkeit im Gerät kann zu Kurzschluss und 
Stromschlag führen.
■ Ziehen Sie vor der Reinigung das Versorgungskabel 

aus der Steckdose.
■ Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 

Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.
■ Reinigen Sie das Gerät niemals mit fließendem 

Wasser(z. B. Gartenschlauch).

HINWEIS! 

Unsachgemäße Reinigung kann zu Beschädi­
gungen des Geräts führen.
■ Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, 

Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese 
können die Oberflächen beschädigen.

■ Entfernen Sie feuchtes Schnittgut sofort. Reste von 
feuchtem Schnittgut am und im Gerät können 
verhärten und zu Schimmelbildung führen.

Reinigung und Kontrolle nach 
jedem Einsatz

Regelmäßige Reinigung und Kontrolle 
sind notwendig, um das Gerät in 
einwandfreiem Zustand zu halten.

□ Schalten Sie den Motor aus und warten Sie ab, bis 
das Messer stillsteht.

□ Trennen Sie das Gerät von der Versorgungsleitung 
und lösen Sie die Versorgungsleitung aus der Zugent­
lastung 4  .

□ Entleeren Sie den Grasfangsack 7  gründlich (siehe 
Kapitel "Grasfangsack entleeren"), ohne diesen 
wieder am Gerät anzubringen.
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□ Entfernen Sie Schnittgut von Gerät und Grasfangsack 
7  mit einem Handbesen und überprüfen Sie den 

Grasfangsack 7  auf Beschädigung.
□ Kippen Sie das Gerät zur Seite und entfernen Sie 

Schnittgut aus dem Auswurf und Messerraum mit 
einem Handbesen oder einer Bürste.

□ Überprüfen Sie das Messer auf Schadstellen und 
Verschleiß.
Nehmen Sie das Gerät mit schadhaftem oder 
verschlissenem Messer nicht wieder in Betrieb! 
Lassen Sie gegebenenfalls das Messer durch eine 
Fachwerkstatt schärfen oder tauschen (Messertyp 
siehe Kapitel "Technische Daten").

□ Stellen Sie das Gerät wieder auf.
□ Überprüfen Sie alle Verbindungen (Holm, Grasfang­

sack 7  etc.) auf festen Sitz.

● Wartung
Bis auf die im Kapitel "Reinigung und Kontrolle nach 
jedem Einsatz" beschrieben Maßnahmen ist das Gerät ist 
grundsätzlich wartungsfrei. Sie müssen keine Teile 
schmieren oder nachstellen.
Überprüfen Sie zusätzlich einmal pro Jahr:
- Leichtgängigkeit der Räder 12  .
- Funktion und Leichtgängigkeit der Schnitthöhenver­

stellung 13  .
- Funktion und Leichtgängigkeit der Auswurfklappe 

8  .
- Schäden am Gerät (z. B. gebrochene Gehäuseteile 

oder verschlissener Grasfangsack 7  .
Stellen Sie Mängel fest, kontaktieren Sie den Kunden­
dienst oder eine Fachwerkstatt. Nehmen Sie das Gerät 
mit festgestelltem Mangel nicht wieder in Betrieb.

● Transport
- Transportieren Sie das Gerät immer mit einge­

klapptem Holm (siehe Kapitel "Holmposition 
einstellen")

- Heben Sie das Gerät nur am Tragegriff 15  an.
- Transportieren Sie das Gerät nur in Normallage, 

vermeiden Sie eine gekippte Transportposition.
- Beim Transport in Fahrzeugen muss das Gerät 

gemäß der geltenden Vorschriften gesichert 
werden (Ladungssicherung).

● Störungsbehebung

Problem Mögliche 
Ursache

Problembe­
hebung

Der Motor läuft 
nicht an

Das Netzkabel ist 
nicht richtig einge­
steckt.

Prüfen Sie das 
Netzkabel auf 
korrekten Sitz.

Die Steckdose hat 
keinen Strom / 
Die Sicherung 
oder der FI-
Schalter hat 
ausgelöst.

Prüfen Sie das 
Netzkabel auf 
Schäden.

Die Starttaste 1
und der Sicher­
heitsschalter 3
wurden nicht 
gedrückt.

Gehen Sie vor, 
wie im Kapitel 
"Motor ein- und 
ausschalten" 
beschrieben.

Der Motor-Über­
lastschutz hat 
ausgelöst, der 
Motor ist überhitzt.

Lassen Sie das 
Gerät für 15-20 
Minuten abkühlen.

Unruhiger Lauf
Das Gerät verur­
sacht ungewöhn­
liche Geräusche
Mangelnde Leis­
tung

Die gewählte 
Schnitthöhe ist zu 
gering.

Stellen Sie die 
Schnitthöhe 2 
Stufen höher.

Der Grasfangsack 
7  übervoll oder 

der Auswurf 
verstopft.

Leeren Sie den 
Grasfangsack 7
und entfernen Sie 
Schnittgut aus 
dem Auswurf.

Das Messer wird 
durch Fremd­
körper blockiert.

Prüfen Sie den 
Messerraum auf 
Fremdkörper und 
entfernen Sie 
diese gegebenen­
falls.

Das Messer ist 
stumpf oder 
defekt.

Prüfen Sie das 
Messer und lassen 
Sie es gegebenen­
falls durch eine 
Fachwerkstatt 
schärfen oder 
tauschen.
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Problem Mögliche 
Ursache

Problembe­
hebung

Das Schnittgut 
bleibt liegen

Der Grasfangsack 
7  übervoll oder 

der Auswurf 
verstopft.

Leeren Sie den 
Grasfangsack 7
und entfernen Sie 
Schnittgut aus 
dem Auswurf.

Das Gras ist zu 
feucht.

Lassen Sie den 
Rasen abtrocknen.

● Lagerung
HINWEIS! 

Unsachgemäße Lagerung des Produktes kann zu 
Beschädigungen führen.
■ Lassen Sie das Gerät abtrocknen, bevor Sie es 

lagern. Restfeuchte und Schnittgutreste im Gerät kann 
zu Schimmelbildung führen.

- Reinigen Sie das Gerät gründlich (siehe Kapitel 
„Reinigung“).

- Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, 
trockenen, frostfreien und für Kinder unzugängli­
chen Ort auf.

- Bewahren Sie das Gerät an einem vor Sonnenlicht 
und anderen Hitzequellen geschützten Ort auf.

- Lagern Sie Geräteteile und Zubehör immer 
gemeinsam mit dem Gerät.

- Lagern Sie Gerät und Zubehör bei einer Tempe­
ratur zwischen +5 °C und +20 °C.

● Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekenn­
zeichnet mit Abkürzungen (a) und 

Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe; 20-22: Papier und Pappe; 
80-98: Verbundstoffe.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Müll­
tonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronik­
geräte nicht zusammen mit dem Hausmüll 

entsorgt werden dürfen. Verbraucher sind gesetzlich 
dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am Ende 
ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird 
eine umwelt- und ressourcenschonende Verwertung 
sichergestellt.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- 
oder Elektronikgerät umschlossen sind und zerstörungs­
frei entnommen werden können, sind vor der Abgabe 
des Geräts an einer Erfassungsstelle von diesem zu 
trennen und einer vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. 
Das Gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei aus dem 
Gerät entnommen werden können.
Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haus­
halten können diese bei den Sammelstellen der öffent­
lich­rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von den 
Herstellern bzw. Vertreibern eingerichteten Sammel­
stellen abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist unent­
geltlich.
Diese kostenlose Rücknahmepflicht gilt sowohl bei Kauf 
im Geschäft als auch bei einer Lieferung an die Wohnad­
resse. Erfüllungsort der Rücknahmepflicht ist gleich dem 
Erfüllungsort der Lieferung. Transportkosten dürfen für die 
zurückgenommenen Geräte nicht verrechnet werden.
Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche 
Rücknahme von Altgeräten durch geeignete Rücknahme­
möglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewähr­
leisten.
Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen 
Abgabe eines Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen 
Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerät mit 
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese 
Möglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen 
privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschränkt sich 
die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei 
Erwerb eines Neugeräts auf Wärmeüberträger, Bild­
schirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine 
Außenkante mit einer Länge von mehr als 50 cm 
besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei 
Abschluss des Kaufvertrags bezüglich einer entsprech­
enden Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon 
können Verbraucher bis zu drei Altgeräte einer Geräteart 
bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich 
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neuge­
räts geknüpft ist. Allerdings dürfen die Kantenlängen der 
jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten.
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● Ersatzteile/Zubehör
Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, 
verwenden Sie bitte das Kontaktformular.
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das „Service-
Center“.

Messer
(Position Explosionszeichnung 2)

SMV1491215

● Garantie und Service

● Garantie
Sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten für dieses Gerät eine Garantie von 3 Jahren 
ab Kaufdatum.
Im Fall von Mängeln haben Sie rechtliche Ansprüche 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts. Ihre gesetzli­
chen Rechte werden durch unsere nachfolgende 
Garantie nicht beschränkt.

Garantiebestimmungen

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kaufbeleg auf. Er gilt als 
Kaufnachweis.
Wenn innerhalb von drei Jahren ab Kaufdatum ein Mate­
rial- oder Herstellungsfehler auftritt, werden wir das 
Produkt für Sie kostenlos nach eigenem Ermessen repa­
rieren oder ersetzen. Um Ansprüche aus dieser Garantie 
geltend zu machen, müssen uns das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg innerhalb des Zeitraumes von drei Jahren 
zusammen mit einer schriftlichen Beschreibung des 
Mangels und unter Angabe des Zeitpunkts des Eintretens 
vorliegen.
Wenn der Mangel durch unsere Garantie abgedeckt ist, 
erhalten Sie entweder das reparierte Produkt zurück 
oder ein neues Produkt. Nach der Reparatur bzw. dem 
Ersetzen des Produkts beginnt die Garantiezeit nicht 
erneut.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelhaftung

Die Garantiezeit wird durch die Garantieleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für reparierte oder ersetzte 
Teile. Zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Schäden und 
Defekte müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet 

werden. Reparaturen, die nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallen, sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde mit größter Sorgfalt gemäß strenger 
Qualitätsstandards gefertigt und vor der Auslieferung 
gründlich geprüft.
Die Garantie bezieht sich auf sämtliche Material- und 
Herstellungsfehler. Die Garantie gilt nicht für Teile, die 
normalem Verschleiß ausgesetzt sind und aufgrund ihrer 
Eigenschaft als Verschleißteile gelten (z. B. Filter oder 
Befestigungsteile). Schäden an zerbrechlichen Teilen (z. 
B. Schalter, Batterien oder Teile aus Glas) sind ebenfalls 
von der Garantie ausgeschlossen.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt, 
unsachgemäß verwendet oder nicht gewartet wurde. Für 
den sachgemäßen Gebrauch des Produkts ist die strenge 
Einhaltung aller Anweisungen in diesem Handbuch uner­
lässlich. Die unsachgemäße Verwendung sowie sonstige 
Vorgänge, vor denen in der Bedienungsanleitung 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist für den Privatgebrauch und nicht für die 
gewerbliche Nutzung bestimmt.
Die Garantie erlischt bei missbräuchlicher Verwendung, 
unsachgemäßer oder gewaltsamer Bedienung oder bei 
Eingriffen, die nicht durch unsere autorisierten Service­
stellen vorgenommen wurden.

Vorgehensweise im Garantie­
fall

Um eine schnelle Abwicklung Ihres Vorgangs zu gewähr­
leisten, gehen Sie bitte folgendermaßen vor:
- Halten Sie bei allen Anfragen zum Nachweis des 

Kaufes den Kaufbeleg und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 436152_2304) bereit.

- Die Artikelnummer befindet sich auf dem Typen­
schild, einer gravierten Platte, auf der Vorderseite 
Ihres Handbuches (unten links) oder auf einem 
Etikett auf der Rück- oder Unterseite.

- Wenden Sie sich bei auftretenden Funktionsstö­
rungen oder sonstigen Mängeln zunächst telefo­
nisch oder per E-Mail an die unten angegebene 
Kundendienstadresse. Sie werden dann weitere 
Informationen über das weitere Vorgehen erhalten.
Nach Rücksprache mit unserem Kundendienst kann 
ein Produkt, das sich als defekt erwiesen hat, porto­
frei an die Ihnen mitgeteilte Kundendienst-Adresse 

42 DE/AT/CH

Ersatzteile/Zubehör / Garantie und Service



gesendet werden. Der Kaufbeleg (Quittung), die 
Beschreibung des Mangels und der Zeitpunkt des 
Auftretens sind beizufügen. Verwenden Sie 
ausschließlich die Ihnen genannte Adresse, um 
Probleme mit der Annahme und unnötige Kosten zu 
vermeiden. Schicken Sie die Sendung nicht per 
Nachnahme, als Sperrgut, per Express oder als 
sonstige Sonderfracht.
Senden Sie das Gerät einschließlich aller beim 
Kauf im Lieferumfang enthaltenen Zubehörteile 
zurück und sorgen Sie für eine angemessene und 
sichere Transportverpackung.

● Reparaturservice
Reparaturen, die nicht durch die Garantie abgedeckt 
sind, werden kostenpflichtig in unserer Serviceniederlas­
sung durchgeführt, wo man Ihnen gerne einen Kostenvor­
anschlag unterbreitet.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die mit angemes­
sener Verpackung und Frankierung eingeschickt werden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät in sauberem 
Zustand und mit entsprechender Kennzeichnung der 
fehlerhaften Stelle an unsere Serviceniederlassung.
Geräte, die per Nachnahme, als Sperrgut, per Express 
oder als sonstige Sonderfracht gesendet werden, können 
nicht angenommen werden.
Wenn Sie uns Ihr defektes Gerät zusenden, übernehmen 
wir die kostenlose Entsorgung.

● Service-Center
Service Deutschland
NetSend
Nachtwaid 6
D-79206 Breisach
DEUTSCHLAND
E-Mail: service-de@ga-po.de
Tel.: +49 2152 9603 100
Service Österreich
NetSend
Nachtwaid 6
D-79206 Breisach
DEUTSCHLAND
E-Mail: service-at@ga-po.de
Tel.: 0800 012345

IAN 436152_2304

● Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Kundendienst-Adresse ist.
Wenden Sie sich bitte zuerst an das o. g. Service-Center.
Ga-Po Vertrieb GmbH
Heinrich-Horten-Straße 5
47906 Kempen
DEUTSCHLAND
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Original-EG-
Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass das Gerät
Elektro-Rasenmäher PRM 1800 C3

Seriennummern
S-HV 00001-30000

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung entspricht:

2006/42/EG • 2014/30/EU • 2000/14/EG & 2005/88/EG
2011/65/EU* & (EU)2015/863

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen 
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

Zusätzlich wird entsprechend der Geräuschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestätigt:
Schallleistungspegel:
Garantiert: 96 dB(A);
Gemessen: 93,4 dB(A) (K=2,09 dB(A))
Angewendetes Konformitätsbewertungsverfahren entsprechend Anh. VI/2000/14/EG 

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der
Hersteller:

Ga-Po Vertrieb GmbH
Heinrich-Horten-Str. 5,
47906 Kempen,
Germany
07.12.2023

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrän- 
kung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Roland Menken
Geschäftsführer

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 

 EN 61000-3-11:2019 • EN IEC 63000:2018



● Explosionszeichnung
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